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Usnesení Evropského parlamentu o eskalaci násilí mezi Izraelem a Palestinou

(2014/2723(RSP))

Evropský parlament,

–
s ohledem na článek v deníku Independent nazvaný „Konflikt mezi Izraelem a Gazou: při izraelském leteckém útoku zničen domov pro postižené a zabity jeho dvě klientky“,

–
s ohledem na zprávu UNRWA ze dne 14. července 2014 o situaci v Gaze,

–
s ohledem na prohlášení o situaci mezi Izraelem a Palestinou, s nímž dne 13. července 2014 v New Yorku vystoupil mluvčího generálního tajemníka,

–
s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv z roku 1948,

–
s ohledem na čtvrtou Ženevskou úmluvu o ochraně civilních osob za války z roku 1949,

–
s ohledem na Mezinárodní pakt OSN o občanských a politických právech z roku 1966, 

–
s ohledem dohody z Osla (Vyhlášení zásad o přechodném uspořádání samosprávy) ze dne 13. září 1993,

–
s ohledem na Úmluvu OSN o právech dítěte z roku 1989,

–
s ohledem na čl. 123 odst. 2 jednacího řádu

A.
vzhledem k tomu, že v důsledku probíhajícího konfliktu umírají na obou stranách nevinní lidé a nepřijatelně trpí civilní obyvatelstvo; vzhledem k tomu, že podle zprávy UNRWA bylo zabito 174 civilistů a asi 1 152 jich bylo zraněno;

B.
vzhledem k tomu, že vzrůstající násilí má velmi vážné důsledky pro bezpečnost dětí, jež jsou v tomto nekonečném konfliktu nejohroženější skupinou obyvatel; vzhledem k tomu, že podle informací UNRWA minimálně 32 dětí zemřelo;

C.
vzhledem k tomu, že navzdory jasným výzvám Rady bezpečnosti k vyhlášení příměří se situace v pásmu Gazy a přilehlém okolí zjevně zhoršuje, což vážně ohrožuje bezpečnost izraelského a palestinského civilního obyvatelstva;

D.
vzhledem k tomu, že Parlament rozhodně podpořil řešení spočívající v existenci dvou států, tedy Státu Izrael a v jeho sousedství nezávislého demokratického a životaschopného Státu Palestina, jejichž občané by vedle sebe žili v míru a bezpečí, a vyzval k obnovení přímých mírových rozhovorů mezi oběma stranami;

E.
vzhledem k tomu, že Evropský parlament opakovaně podpořil právo Izraele na existenci v rámci bezpečných hranic;

F.
vzhledem k tomu, že se Evropský parlament několikrát postavil za právo Palestinců na sebeurčení, a vzhledem k jejich nespornému právu na vlastní stát;

1.
je velmi vážně znepokojen nebezpečným vyhrocením násilí v Gaze a Izraeli a důrazně žádá, aby byla okamžitě přijata opatření k nastolení příměří mezi znepřátelenými stranami, aby se tak předešlo dalším obětem;

2.
vyzývá Izrael, aby okamžitě ukončil veškeré vojenské akce proti Gaze, a Gazu k zastavení raketových útoků na izraelské území;

3.
je naprosto zděšen lidským utrpením a ztrátami na životech, které nelze tolerovat, a vyjadřuje solidaritu rodinám všech nevinných obětí v izraelsko-palestinském konfliktu; důrazně odsuzuje porušování lidských práv a mezinárodního humanitárního práva;

4.
zdůrazňuje, že je důležité v pásmu Gazy chránit civilní obyvatelstvo a klíčové civilní infrastruktury;

5.
vyjadřuje hluboké politování nad smrtí dvou postižených žen v Gaze dne 13. července, neboť civilní obyvatelstvo a zejména osoby se zdravotním postižením jsou naprosto bezbrannými oběťmi konfliktu;

6.
vyzývá mezinárodní společenství a EU, aby věnovaly zvláštní pozornost utrpení a potřebám žen a dětí v tomto konfliktu;

7.
zdůrazňuje, že nutné na lidské drama, jež se odehrává v pásmu Gazy, okamžitě reagovat a zajistit dodávky potravin a léků;

8.
opět poukazuje na skutečnost, že spor mezi Izraelci a Palestinci nelze vyřešit vojensky, nýbrž pouze mírovou a nenásilnou cestou; znovu vyzývá k obnovení přímých mírových rozhovorů mezi oběma stranami;

9.
znovu vyjadřuje pevnou podporu řešení, které se zakládá na existenci dvou států, jejichž hranice budou odpovídat hranicím z roku 1967 a jejichž společným hlavním městem bude Jeruzalém, a které zajistí, aby izraelský stát a nezávislý, demokratický a životaschopný palestinský stát existovaly bok po boku v míru a bezpečí;

10.
důrazně vyzývá členy Rady bezpečnosti OSN, aby vyvinuly maximální úsilí na nalezení adekvátního řešení krize; vyzývá klíčové mocnosti v tomto regionu, zejména Egypt a Jordánsko, aby podpořily úsilí o uklidnění situace a zajistili evakuaci zraněných civilistů;

11.
pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, vládám a parlamentům členských států, zvláštnímu zástupci EU pro mírový proces na Blízkém východě, předsedovi Valného shromáždění OSN, vládám a parlamentům států, jež jsou členy Rady bezpečnosti OSN, vyslanci Kvartetu pro Blízký východ, Knesetu a izraelské vládě, prezidentovi Palestinské samosprávy a Palestinské legislativní radě.
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